John 1:1
John 13:13


 is the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “You” and referring to the disciples.  Then we have the second person plural present active indicative from the verb PHWNEW, which means “to call or address someone.”

The present tense is a customary present, which describes what normally or typically occurs.


The active voice indicates that the disciples produce the action.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.  Then we have the nominative of appellation from the masculine singular article and noun DIDASKALOS with an additive use of the conjunction KAI plus the nominative of appellation
 from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “Teacher and Lord.”

“You call Me Teacher and Lord;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the adverb of degree KALWS, meaning “correctly, rightly;”
 “as an exclamation expressing a positive evaluation well said! quite right! that is true! (Rom 11:20).”
  Then we have the second person plural present active indicative from the verb LEGW, meaning “to say; speak.”

The present tense is a retroactive progressive present for an action that began in the past and continues in the present.


The active voice indicates that the disciples produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Finally, we have the first person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: I am” plus the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for.”


The present tense is an aoristic present, which describes the state of being as a fact.


The active voice indicates that Jesus produces the state of being a Teacher and Lord.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“and you speak correctly; for I am.”
Jn 13:13 corrected translation
“You call Me Teacher and Lord; and you speak correctly; for I am.”
Explanation:
1.  “You call Me Teacher and Lord;”

a.  Jesus continues by establishing a fact concerning His position of authority over the disciples.  They call Jesus “Teacher” and “Lord” both of which are titles of respect and authority.  They have consistently recognized the authority of Jesus as both their teacher and their God.  Jesus has to establish this fact (to which all the disciples will agree) before He teaches them the purpose and lesson of the illustration He has just given them by washing their feet.

b.  The fact that Jesus was called “Teacher” is found in:


(1)  Mt 18:19, “Then a scribe came and said to Him, ‘Teacher, I will follow You wherever You go’.”


(2)  Mt 9:11, “When the Pharisees saw this, they said to His disciples, ‘Why is your Teacher eating with the tax collectors and sinners?’”


(3)  Mt 12:38, “Then some of the scribes and Pharisees said to Him, ‘Teacher, we want to see a sign from You.’”



(4)  Mt 19:16, “And someone came to Him and said, ‘Teacher, what good thing shall I do that I may obtain eternal life?’”



(5)  Mt 22:36, “Teacher, which is the great commandment in the Law?”



(6)  Mt 23:8, “But do not be called Rabbi; for One is your Teacher, and you are all brothers.”


(7)  Mt 26:18, “And He said, ‘Go into the city to a certain man, and say to him, “The Teacher says, ‘My time is near; I am to keep the Passover at your house with My disciples.’”’


(8)  Mk 4:38, “Jesus Himself was in the stern, asleep on the cushion; and they woke Him and said to Him, ‘Teacher, do You not care that we are perishing?’”  There are many more examples, but these are sufficient to prove the point.  Jesus referred to Himself as their teacher, the disciples called Him their teacher, and the opponents of Jesus called Him ‘teacher’. 

 
c.  The fact that Jesus was called “Lord” is found in:



(1)  Mt 8:2, “And a leper came to Him and bowed down before Him, and said, ‘Lord, if You are willing, You can make me clean.’”


(2)  Mt 9:28, “When He entered the house, the blind men came up to Him, and Jesus said to them, ‘Do you believe that I am able to do this?’ They said to Him, ‘Yes, Lord.’”


(3)  Mt 14:28, “Peter said to Him, ‘Lord, if it is You, command me to come to You on the water.’”


(4)  Mt 15:22, “And a Canaanite woman from that region came out and began to cry out, saying, ‘Have mercy on me, Lord, Son of David; my daughter is cruelly demon-possessed.’”


(5)  Mt 16:22, “Peter took Him aside and began to rebuke Him, saying, ‘God forbid, Lord!  This shall never happen to You.’”


(6)  Mt 17:4, “Peter said to Jesus, ‘Lord, it is good for us to be here; if You wish, I will make three tabernacles here, one for You, and one for Moses, and one for Elijah.’”


(7)  Mt 18:21, “Then Peter came and said to Him, ‘Lord, how often shall my brother sin against me and I forgive him?  Up to seven times?’”


(8)  Mt 26:22, “Being deeply grieved, they each one began to say to Him, ‘Surely not I, Lord?’”
2.  “and you speak correctly; for I am.”

a.  Jesus then confirms that these two titles of respect and authority rightfully belong to Him.  He is their Teacher and the Teacher of Israel.  He is also their Lord and the Lord God of Israel.

b.  The final phrase “for I am” is a direct reference to the great title of Jesus as first revealed to Moses on Mount Sinai, when Moses asked God His name, and He answered “I am.”  The first title of the God of Israel is the title or name “I am.”  This is what Jesus refers to here and should not be translated “I am He,” which completely loses the meaning of what Jesus is saying.

c.  Jesus is affirming that He is the Teacher of Israel and the Lord of Israel, because He is the “I am” of Israel.  So what we have here is a double entendre or dual meaning of the phrase.  Jesus is saying that (1) He is their teacher and Lord, and (2) that He is their “I am.”

d.  Now having established the fact that He is both their Teacher and their Lord as the God of Israel, He can go on to teach the lesson of the foot washing.  The lesson is that their Teacher, their Lord, and the “I am” of Israel had the genuine humility to serve others in need.  It is an extraordinary lesson, which should humble us all.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus distinctly claims here to be both Teacher and Lord in the full sense, at the very moment when he has rendered this menial, but symbolic, service to them.”


b.  “The disciples had called Jesus ‘Teacher and Lord’, but the way Jesus accepted that designation suggests to the reader the sense that the words are to be understood more like a royal acclamation than a mere acknowledgment of a role.  Not only did Jesus accept the designation as a correct or well-stated title, but he also provided a significant rationale for this designation by announcing ‘for that is what I am’.  The connection with the ‘I am’ sayings should seem to be obvious, particularly since the full expression is stated at 13:19 as well.  Although one could argue that ‘teacher’ here is merely the equivalent of rabbi and ‘Lord’ here is either a general statement like ‘sir’ or a mere honorific title like ‘master’, the entire mood of the text would seem to argue against it.  It would seem, instead, that this double designation should be interpreted in terms of Jesus’ divinely directed agency in mission and not merely as a reference to an earthly teacher (cf. Nicodemus, 3:1) or to an earthly master (cf. the nobleman from Capernaum, 4:46).  Rather, this Teacher is a divine-human revealer/interpreter, and this Master is none other than the one who is one and the same with the Lord God.”


c.  “Jesus had once asked, ‘Why do you call Me, “Lord, Lord,” and do not do what I say?’ (Lk 6:46); here He was in effect saying, ‘Why do you call Me “Lord, Lord,” and do not follow My example?’”


d.  “Teacher and Lord show that Jesus is on a higher level than they.  Yet He had done a humble service for them.  Meeting others’ needs self-sacrificially is what they ought to do too.”
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